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S t r e s z c z e n i e

Artykuł przedstawia przykład rewitalizacji obszarów postindustrialnych do realizacji zagospodarowania terenów 
dla potrzeb Wystawy Światowej w Lizbonie w 1998 r. Założone od początku i szczegółowo zaprojektowane 
etapy przekształceń zaniedbanych obszarów nad estuarium Tagu są świetnym przykładem urbanistycznego 
myślenia, które umiejętnie wpisuje międzynarodowe wydarzenie w nurt planowania o charakterze operacyj-
nym. Wiele wydarzeń o zasięgu globalnym (wystawy światowe, olimpiady) zostało wykorzystanych dla rea-
lizacji programów zagospodarowania i rozwoju fragmentu przestrzeni zurbanizowanej lub całego miasta czy 
aglomeracji. Stąd obserwacja zjawiska, które można nazwać post-event re-revitalization.
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A b s t r a c t

It is about an example of revitalization of postindustrial areas – the realization of Expo’98 in Lisbon and repeated 
revitalization of the site. Established from the very beginning and carefully planned transformation phases of 
neglected grounds on Tagus estuary are an excellent example of this sort of urban thinking which skillfully 
inscribe international event in operational planning. A lot of international events (Expo, Olimpic Games) is used 
to introduce master plan of urban revitalized space crucial for city or metropolitan development. That’s why we 
can say about post-event re-revitalization.
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Prezentowany przykład to Park Narodów w Liz-
bonie, czyli tereny powystawowe Expo’98. Obszar 
ten rewitalizowany z myślą o Wystawie Światowej 
stał się przedmiotem powtórnej rewitalizacji nie-
zwłocznie po zamknięciu wystawy. Już strategia 
działań przygotowujących tereny wystawowe prze-
widywała proces powtórnego zagospodarowania 
terenów z myślą o przyszłym użytkowaniu. Właśnie 
dlatego warto zatrzymać się dłużej nad tym przykła-
dem strategicznego planowania, które po ponad 10 
latach od zamknięcia wystawy ukazuje zalety rów-
noległego myślenia w planowaniu w zakresie róż-
nych perspektyw czasowych i dalekosiężnej polityki 
rozwoju miasta poprzez działania operacyjne. 

• Lizbona Expo’98 – historia pomysłu
Pomysł wystawy pojawił się w 1989 roku i wiązał 

z uczczeniem 500. rocznicy odkrycia przez Vasco 
da Gama morskiej drogi do Indii. Inicjatorami idei 
byli Antonio Taurino Mega Fereira i Vasco Garca 
Moura. Stąd ocean stał się motywem przewodnim 
wystawy, a jej tematyka to Oceany – dziedzictwo 
przyszłości.

W 1993 dokonano wyboru terenów poprzemy-
słowych położonych nad estuarium Tagu, na pół-
nocny wschód od centrum Lizbony. Wstępny ogólny 
plan rozwoju obejmował 50 ha, z czego jedynie 50 
dotyczyło terenów przyszłej wystawy.

• Historia miejsca, przygotowanie terenów in-
westycji
Wybrany teren leży w 5 kilometrowym pasie pół-

nocnego brzegu estuarium Tagu, który jako położo-
ny w bezpośrednim sąsiedztwie stolicy od lat przej-
mował różne funkcje rozwijającego się miasta, zwią-
zane z rozbudową infrastruktury oraz przemysłem. 
Obszar pozostawiony po magazynach wojskowych, 
po magazynach ropy i gazu oraz po rzeźni był ska-
żony i w pierwszej kolejności wymagał likwidacji 
tych skażeń, oczyszczenia i wyburzeń. 

Zadecydowano również o koniecznych inwesty-
cjach infrastruktury komunikacyjnej. Bliskość portu 
lotniczego była niewątpliwą zaletą lokalizacji, a de-
cyzja o budowie nowego mostu na Tagu1 i nowego 
dworca kolejowego2 zapewniły bardzo dobrą do-
stępność terenów wystawowych. 
• Plany zagospodarowania 1993/1994

Autorem planu zagospodarowania, opracowa-
nego w 1993 roku jest Luis Vassalo Rosa. Główny 
obszar rozbudowano wokół zatoki Olivais, która była 
kiedyś portem dla przylatujących tu ze Stanów Zjed-
noczonych hydroplanów. Plan zakładał parcelację 

ortogonalną obszaru, równoległą do linii brzegowej 
i ograniczającej teren linii kolejowej. 

Główne tereny wystawowe zlokalizowane zo-
stały wokół zatoki Olivais i wzdłuż brzegu rzeki. Po 
stronie północnej, w sąsiedztwie mostu Vasco da 
Gama rozlokowano tereny parkowe. 

W planie określono podstawowy układ przestrze-
ni publicznych, akcenty w tej przestrzeni, a także tzw. 
platformę panoramiczną /plataforma panorámica/. To 
pas terenu wzdłuż kolei określony jako wielofunkcyj-
ny, którego podstawowy poziom pieszej przestrzeni 
publicznej umieszczono na pierwszej kondygnacji, 
co pozwala na uzyskanie naziemnego poziomu ser-
wisowego i podstawowy poziom dający korzystne 
powiązania widokowe w kierunku estuarium Tagu 
i głównego zespołu obiektów wystawowych. 

Powstaje spółka Parque Expo’98 S.A., która ko-
ordynuje działania inwestycyjne i projektowe, a w la-
tach 1995–1998 także realizacyjne.

• Etap I – kompozycja terenów wystawowych, 
obiekty, przestrzeń publiczna
Podstawą kompozycyjną zespołu są dwie osie 

krzyżujące się nad zatoką Olivais – jedna z nich pro-
wadzi z nowego dworca Gar do Oriente (Sun Entran-
ce) w kierunku nadbrzeża (Tagus Entrance); druga 
równoległa do linii wody oznaczona została brama-
mi wejściowymi na teren wystawy (North Entrance 
i Sea Entrance3). Nad zatoką zlokalizowano główne 
obiekty wystawy – Pawilon Portugalski z przekry-
tym placem, Pawilon Utopii (hala wielofunkcyjna) 
oraz eksponowany na płaszczyźnie wody Pawilon 
Oceanów. Po obu stronach zatoki usytuowano dwa 
zespoły ekspozycyjne, a wzdłuż głównej osi pół-
noc–południe znalazły się kolejne pawilony – Pawi-
lon Przyszłości i Pawilon Wiedzy o Morzach. Część 
ekspozycji rozbudowana została również na wodzie 
z portem jachtowym i podwodną ekspozycją. 

Obszary w pobliżu linii kolejowej zostały zagospo-
darowane ekstensywnie – znalazły się tam rozległe 
powierzchnie parkingowe oraz zabudowa serwisowa. 

Kompozycja całości zespołu ekspozycyjnego zo-
stała uzupełniona kolejnymi obiektami pawilonów te-
matycznych (wody, wirtualnej rzeczywistości) i naro-
dowych, ogrodami tropikalnymi Garcia de Orta i wie-
żą Vasco da Gama. Dodatkową atrakcją była podróż 
kolejką linową poprowadzoną wzdłuż brzegu rzeki.

Wystawa Światowa, otwarta 22 maja 1998 roku 
i trwająca do 30. września, w której uczestniczyło 
141 milionów i 14 międzynarodowych organizacji 
była olbrzymim sukcesem. Odwiedziło ją ponad 
10 milionów zwiedzających.
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• Etap II – kompozycja terenów Parku Narodów
Zamknięcie terenów wystawowych oznaczało 

początek kolejnego etapu zagospodarowania ob-
szaru. Dzięki zrealizowaniu zewnętrznej infrastruk-
tury komunikacyjnej lokalizacja stała się niezwykle 
atrakcyjna. Plan regulacyjny operujący prostą struk-
turą niewielkich kwartałów sprzyjał redystrybucji ob-
szarów. Już w dwa tygodnie po zamknięciu wystawy 
wszystkie działki miały swojego właściciela.

Kolejny plan przygotowano w 1999 roku. Plan 
ten objął także tereny na północ od centrum zespo-
łu, w rejonie mostu Vasco da Gama, gdzie część 
obszarów przeznaczono pod zabudowę.

Głównym założeniem nowo przygotowanego pla-
nu była transformacja terenów wystawowych w nową 
dzielnicę miasta. Trzon założenia pozostał bez zmian, 
co oznaczało istnienie silnego centrum, które jest iden-
tyfikowalne w skali nie tylko miasta czy państwa, ale 
i w skali międzynarodowej. Zachowano obiekty przy 
zatoce Olivais, zmieniając przeznaczenie niektórych 
z nich4. Zachowano także zespół ekspozycyjny po 
stronie północnej. Pozostałe obszary mają funkcjonal-
ną różnorodność. Tworzą je przede wszystkim zespoły 
mieszkaniowe i biurowo-administracyjne.

Przykład planu dla sektora PP1 ukazuje repre-
zentacyjną aleję łączącą plac dworcowy z dwo-
ma placami o charakterze węzłów oraz podział na 
kwartały z obowiązującą ciągłą linią zabudowy. To 
obszar, gdzie zrealizowano wspomnianą wcześniej 
platformę panoramiczną. Ciągła linia zabudowy 
oznacza w poziomie terenu wypełnienie kwartału 
powierzchnią krytych parkingów i innych funkcji ob-
sługujących (sport, komercja). Na poziomie platfor-
my pojawiają się wolno stojące budynki (punktowe, 
korytarzowe, linijkowe) i atrakcyjna przestrzeń pub-
liczna, która pozbawiona ruchu kołowego i podzie-
lona na obszar poszczególnych kwartałów (połączo-
nych pieszymi mostkami) jest atrakcyjna – zaaran-
żowana jako przestrzeń parkowa, przydomowa lub 
związana z innymi funkcjami.

To bardzo udane rozwiązanie, głównie dzięki 
temu, że choć segregacja ruchów jest dość rygory-
styczna to przestrzenie są wzajemnie widoczne i po-
dzielone na kwartały, co uczytelnia sąsiedztwo i uła-
twia konserwację i utrzymanie standardu przestrzeni.

Różnorodność przestrzeni współczesnej dzielnicy 
zwraca uwagę. Jej kompozycja wzbogacona została 
m.in. o centralnie usytuowany na osi dworca ku za-
toce kilkupoziomowy pasaż handlowy wraz z dwoma 
bliźniaczymi budynkami biurowymi, a główne obiek-
ty powystawowe nadal stanowią trzon funkcjonalny 
i kompozycyjny centrum (Oceanarium, Pawilon Utopii, 

Muzeum Nauki, Pawilon Portugalski, pawilony eks-
pozycyjne, wieża Vasco da Gama). Także przestrzeń 
publiczna jest wzorowo utrzymana i atrakcyjna.

Liczne przykłady zabudowy mieszkaniowej i biu-
rowej wraz z funkcjami obsługującymi zrealizowane 
w oparciu o plan regulacyjny stanowią ciekawe i uroz-
maicone egzemplifikacje współczesnej architektury.

• Miejsce Parku Narodów w przestrzeni współ-
czesnej Lizbony
Park Narodów to miejsce niezwykłe. Żyje nie tyl-

ko dzięki tysiącom odwiedzających je turystów. Ma 
swoich mieszkańców i ludzi, którzy tu pracują. Jest 
miejscem, gdzie można odpocząć. Atrakcyjnością 
konkuruje z historycznym centrum Lizbony i utrwala 
rozwój miasta w kierunku północnym. Podstawowy 
kierunek rozwoju stolicy w głąb terenu (Benfica-Car-
nide) oraz (Alvalade, Lumiar) i wzdłuż rzeki (Ajuda, 
Belem) został zrównoważony kierunkiem północ-
nym (Marvila, Olivais), wzmocniony budową mostu 
Vasco da Gama i węzłem przesiadkowym (kolej, 
metro, autobus) Gar do Oriente.

Obszar niegdyś zdewastowany i skażony, two-
rzący barierę pomiędzy miastem i rzeką został od-
zyskany dwa razy – pierwszy raz dla organizacji 
ogólnoświatowego spektaklu i po raz drugi dla mia-
sta, stanowiąc element strategii jego rozwoju.

• Post-event Re-revitalization5

Spojrzenie na miasta, w których odbyły się po-
wojenne Wystawy Światowe pozwala na refleksję 
związaną z pytaniem, na ile wydarzenia, które się 
w nich odbyły wpłynęły na rozwój tych miast i na ile 
wykorzystano szansę „wplecenia” inwestycji z nimi 
związanych w strategię ich rozwoju i rozbudowy.

Lizbona nie jest oczywiście jedynym przykładem 
wykorzystania przez miasto wydarzenia dla swoich 
potrzeb. Wydaje się jednak, że twórcy i realizatorzy 
Parku Narodów prezentują wyjątkową świadomość 
możliwości tkwiących w strategii działań operacyj-
nych związanych z organizacją wydarzeń o zasięgu 
światowym. 

Tego typu rewitalizację można nazwać post-
-event re-revitalization. Nie chodzi tu jedynie o fakt 
powtórnej rewitalizacji obszarów niegdyś zrewitalizo-
wanych na potrzeby wystawy czy olimpiady. Chodzi 
raczej o precyzyjnie zaprogramowane, kilku etapo-
we działanie, które ma na celu równoczesne myśle-
nie o zagospodarowaniu czasowym i docelowym. 

W ten sposób wydarzenie o zasięgu globalnym 
mobilizuje środki i siły, które związane są bezpośred-
nio z wybranym obszarem, a także inwestycjami to-
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Il. 1. a, b, c, d, e, f, g, h – współczesna przestrzeń Parku Narodów, i – Etap I, Plan ogólny z propozycją kubaturową 
docelowego zagospodarowania (fot. A. Kantarek) [18] 

Ill. 1. a, b, c, d, e, f, g, h – contemporary space of Nations Park, i - Stage I, General plan with cubature proposition 
of destination development (photo by A. Kantarek) [18]
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warzyszącymi (komunikacja, hotele, usługi poza wy-
branym obszarem). Jednak użyte są one nie według 
planu związanego tylko z planowanym wydarzeniem, 
lecz także jako narzędzie do realizacji planowanego 
rozwoju obszaru i całego organizmu miejskiego. 

Z punktu widzenia strategii rozwoju przestrzen-
nego możemy mówić o działaniu operacyjnym, gdzie 
wydarzenie i procesy rewitalizacji wykorzystano dla ra-
cjonalnie określonych celów o różnych zakresach cza-
sowych i dotyczących większego zasięgu terytorialne-
go – od organizmu miejskiego po region i państwo6. 

Przypisy

1  którego autorami są Armando  Rito i Alain  Montois.
2  Gar do Oriente, autorstwa Santiago de Calatravy.
3  Sea Entrance usytuowane zostało przy wieży o stalowej konstruk-

cji - jedynym obiekcie zachowanym na rewitalizowanym obszarze.  
4  Pawilon Oceanów to dziś Lizbońskie Oceanarium, Pawilon Wiedzy 

o morzach – Muzeum Nauki, a Pawilon Przyszłości – Kasyno.
5  Użyto terminu angielskiego ze względu na trudności sformuło-

wania polskiego terminu. Najzgrabniejsze wydaje się określenie 
re-rewitalizacja poiwentowa lub re-rewitalizacja obszarów powy-
darzeniowych.

6  Ciekawym przykładem jest  zagospodarowanie doliny rzeki Lea 
w Londynie przeprowadzone pod kątem Olimpiady w 2012 roku 
i z myślą o rewitalizacji wschodniej części miasta. Na opisanie 
rezultatów trzeba jednak jeszcze poczekać.
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